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PARTE SECONDA 

CONCORSI ED ÈSAMI 

COMMISSARIATO DEL GOVERNO 

PER LA PROVINCIA DI BOLZANO 


DECRETO DEL COMMISSARIO DEL GOVERNO DI 
BOLZANO 12 maggio 1986, n. 61732/Pr. VI 

Concorso interno per la nomina alla qualifica 
funzionale di dirigente di esercizio, continge.nte 
U.L.A., per il conferimento di n. 32 posti, delle 
PP.TT. - Indizione del concorso . . . .. pago 2717 

CONCORSI PUBBLICATI NELLA PARTE TERZA. pago 2732 

SUPPLEMENTO ORDINARIO 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

Interventi finanziari disposti a carico del bilancio della Pro­
vincia autonoma di Bolzano . i 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

REGIONE TRENTINO-ALTO ADIGE 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIO­
NALE 13 giugno 1986, n. 6/L . 

Modifica dell'art. 31 del regolamento per l'uso 
di automezzi e motomezzi per viaggi di servizio dei 
funzionari dell'Amministrazione regionale,approva­
to con deliberazione n. 2624 dell'11 ottobre 1968 

,/ 

IL PRESIDENTE 

Visto l'art. 4 n. 1 dello Statuto speciale ap­

provato con D.P.R. 31 agosto 1972, n.670;;r 

Visto il D.P.C.R. n. 3805/P del 21 ottobre 
" f

1968, registrato alla Corte dei conti il 27 febbr~to 

1970, registro 5, foglio 10, concernente l'app~ù­
vazione del règolamento per l'uso di autome~zi 

per viaggi di servizio dei funzionari dell'Ammini­
'""i. 

strazione regionale; 

Visto il D.P.C.R. n. 635/A del 7 dicembre 

1976, registrato alla Corte dei conti il.28 gennaio 
. .' •.,j 

1977, registro 1, foglio 24, con il quale" sono state 

ZWEITER TEIL 

WETTBEWERBE UNO PROFUNGEN 

REGIERUNGSKOMMISSARIAT 
.FllR DIE PROVJNZ BOZEN 

DEKRET DES REGIERUNGSKOMMISSARS BOZEN 
vom 12. Mai 1986, Nr. 61732/Pr. VI 

Interner Wettbewerb zur Ernennung In den 
Funktionsrang elnes Betrlebaleltera de.r Orts­
postimter, fOr dle Vergabe von 32 Stellen, 
belm Post- und Fernmeldewesen - Ausschrel­
bung des Wettbewerbes . . . . . . . '. . Seite 2717 

ORDENTLlCHES BEIBLATT 

AUTONOME PROVINZ BOZEN 

Finanzielle MaBnahmen zu Lasten dea Haushaltes der Auto­
nomen Provinz Bozen 

ERSTER TEIL 

GESETZE UNO DEKRETE 

REGION TRENTINO-SÙDTIROL 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES REGIONALAUS­
SCHUSSES vom 13. Juni 1986, Nr. 6/L 

Anderùng des Art. 31 der mit BeséhluB vom 11. 
Oktober 1968, Nr. 2624 genehmigten Verordnung 
fur die Benutzung van Kraftfahrzeugen fur Dienst­
reisen der Beamten der Regionalverwaltung 

DER PRASIDENT 

Nach Einsichtnahme. in den Art. 4 Z. 1 des 
mit Dekret des Prasidenten der Republik vom 31. 
August 1972, Nr. 670 genehmigten Sonderstatu­
tes; 

N ach Einsichtnahme in das Dekret des Pra­
sidenten des Regionalaussèhusses vom 21. Okto­
ber 1968, Nr. 3805/P, registriert heim Rech­
nungshof ain 27. Februar 1970, Register 5, Blatt 
10, betreffend die Cenehmigung der Verordnung 
fiir die Beniitzung von Kraftfahrzeugen fiir 
Dienstreisen der Bearnten der Regionalverwaltung; 

Nach Einsichtnahme in das Dekret cles Pra­
sidenten des Regionalausschusses vom 7. Dezem­
ber 1976, Nr. 635/A, registriert belm Rechnungs­
hof am 28. Janner 1977, Register 1, Blatt 24, mit 
dem der oben erwahnte Art. 31 des Dekretes des 
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apportate modifiche all'art. 31 del, D.P.G.R. n. 
3805/P sopra citato; 

Visto il D.P.G.R. 26 agosto 1981, n. 7/L, re­
gistrato alla Corte dei conti il 22 dicembre 1981, 
registro 6, foglio 197, con il quale sono state ap­
portate modifiche agli arti. 29, 30 e 31 del 
D.P.G.R. n. 3805/P del 21 ottobre 1968; 

Visto il D.P.G.R. 3 settembre 1984, n. 14/L, 
registrato alla Corte dei conti il 16 ottobre 1984, 
registro 12, foglio 145, con il quale sono state 
apportate modifiche agli arti. 29, 30 e 31 del 
D.P.G.R. n. 3805/P sopra citato; 

Considerata l'opportunità di apportare ulte­
riori modifiche all'art. 31 del citato regolamento; 

Su conforme deliberazione della Giunta regio­
nale n. 890 del 13 giugno 1986; 

decreta: 

L'art. 31 del regolamento per l'uso di auto­

mezzi e motomezzi per viaggi di servizio dei fun­

zionari delP Amministrazione regionale, approvato 

con D.P.G.R. 21 ottobre 1968, n. 3805/P, come 

modificato con D.P.G.R. 7 dicembre 1976, n. 

635/A, con D.P.G.R. 26 agosto 1981, n. 7/L e 

con D.P.G.R. n. 14/L del 3 settembre 1984, viene 

così modificato: 

"Art. '31 

L'autorizzazione all'uso, per viaggi di ser­
vizio, di autovetture o di motomezzi di pro­
prietà privata è condizionata alla presentazione 

. di apposita domanda alla Presidenza della' 
Giunta regionale o alla Segreteria generale del­
la Giunta regionale, dalla quale risulti che 
l'Amministrazione regionale è sollevata da 
qualsiasi responsabilità circa' l'uso del mezzo 
stesso. L'autorizzazione è concessa dal Presi­
dente della, Giunta regionale per i funzionari 
con qualifica di dirigente e per il rimanente 
personale dal Segretario generale della Giunta 
regionale, su proposta dell'Ufficio assunzioni e 
gestione giuridica del personale. . 

La concessione dell'autorizzazione predetta è 
subordinata inoltre al possesso della patente di 
guida in corso di validità, all'accertamento del­
l'effettiva proprietà del veicolo, nonché all'esi­
stenza di una polizza di assicurazione per la 

Prasidenten des Regionalausschusses Nr. 3805/P 
abgeandert worden ist; 

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Pra­
sidenten des Regionalausschusses vom 26. August 
1981, Nr. 7/L, registriert beim Rechnungshof am 
22. Dezember 1981, Register 6, Blatt 197, mit 
dem .die Art. 29, 30 und 31 des Dekretes cles 
Prasidenten des Regionalausschusse~ vom 21. Ok­
tober 1968, Nr. 3805/P abgeiindert worden sind; 

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Pra­
sidenten des Regionalausschusses vom 3. Septem­
ber~1984, Nr. 14/L, registriert beim Rechnungs­
hof am 16. Oktober 1984, Register 12, Blatt 145, 
mit .'dem die Art. 29, 30 und 31 des oben er­
wahnten Dekretes des Prasidenten des Regional­
ausschusses Nr. 3805/P weiterhinabgeandert 
worden sind; 

In Anbetracht der ZweckmaBigkeit, den Art. 
31 der genannten Verordnung weiterhin abzuan­
dern; 

",Auf iibereinstimmenden BeschluB des Regi6­
nalausschusses vom 13. Iuni 1986, Nr. 890; 

verfiigt: 
Der Art. 31 der ,mit Dekret des Prasidenten 

des Regionalausschusses vom 21. Oktober 1968, 
Nr. 3805/P genehmigten und nachfolgend mit De­
kret des Prasidenten des Regionalausschusses vom· 
7. Dezember 1976, Nr. 635/A sowie mit Dekret 
des Prasidenten des Regionalausschusses vom 26. 
August 1981, Nr. 7IL und mit Dekret des Pra­
sidenten des Regionalausschusses vom 3. Septem­
bei \,'1984, Nr. 14/L abgeiinderten Verordnung fiir 
die Beniitzung von Kraftfahrzeugen fiir Dienstrei­
sen der Beamten der Regionalverwaltung ",ìrd wie 
folgt, abgeiindert: 

t· "Art. 31 

~:;;Die . Ermachtigung zur Beniitzung privater 
Kraftfahrzeuge fiir Dienstreisen ist an die V or­
legung eines entsprechenden an das Prasidium 
des Regionalausschusses oder andas General­
sekretariat des Regionalausschusses gerichteten 
fj:.esuches gebunden, aus dem hervorgeht, daB 
die Regionalverwaltung jeglicher Haftung be­
treffend die Beniitzung des F ahrzeuges entho­
ben ist. Die Ermachtigung wirdauf V orschlag 
q.ys Amtes fiirPersonaleinstellung und fiir die 
dienstrechtliche Verwaltung des Personals vom 
Ptasidenten des Regionalausschusses fiir die 
B,eamten im Rang' eines Dirigenten und vom 
Generalsekretar des Regionalausschusses fiir 
das iibrige Personal erteilt. 

Die Erteilung der genannten Ermachtigung 
ist auBerdem an den Besitz des giiltigen Fiih­
rerscheines, an die Feststellung des Eigentums 
4~s Fahrzeuges s,9wie an das Vorhandensein ei­
ner Polizze fiir Haftpflichtversicherung,· die die 
I)eforderten Personen einschlieBt, gebunden. 
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responsabilità civile verso terzi, comprese le 
persone trasportate, valida per il risarcimento 
nei limiti previsti dalle disposizioni vigenti per. 
l'assicùrazione obbligatoria e comunque non in­
feriore a 500 milioni per ogni sinistro, con li­
miti minimi di 200 milioni per ogni persona 
sinistrata e di 50 milioni per danni a cose ed 
animali, qualunque ne sia il numero anche se 
appartenenti à più persone. Sono ammesse po­
lizze che prevedono una frànchigia. 

La scelta della società assicuratrice è libera. 
Le spese dipolizza e relativi premi sono a ca­
rico del proprietario del mezzo". 

Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 
. conti per la registrazione e pubblicato nel Bollet­
tino Ufficiale . della Regione. 

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservar­
lo e di farlo 'osservare.' 

Trento, 13 gmgno 1986 . 
Il Presidente 

BAZZANELLA 

-Registrato alla Corte dei conti addì 4 settembre 1986, Registro 7, 
Foglio 38 - Valente . 

Die Versicherung' muB fiir eÌnen Schadenersatz 
im Rahmen der von den fiir die Pflichtversi­
cherung geltenden Bestimmungen vorgesehenen 
Grenzen und jedenfalls von mindestens 500 
Millionen fiir jeden Unfall mit·Mindesjbetragen 
von 200 Millionen fiir jedegeschadigte Person 
und von 50 Millionen fiir Schaden an Sachen 
und Tieren jeglicher Anzahl, auch wenn sie 
mehreren Personen gehoren, giiltig sein. Poliz­
. zen, die eine Selbstbeteiligung vorsehen, sind 
zulassig. 

Die Wahl der Versicherungsgesellschaft ist 
frei. Die Ausgaben fiir die Polizze und die ent­
sprechenden Priirnien gehen zu Lasten des Ei­
gentiimers des Kraftfahrzeuges." 

. Dieses. Dekret wird dem Rechnungshof zur 
Registrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Re­
gion veroffentlicht. 

Jeder, dem es obliegt, istverpflichtet, es zu 
befolgen und fiir seine. Befolgung zu sorgen. . 

Trient, den 13. Juni 1986 

Der Prasident 
BAZZANELLA 

, .Registriert: beim Rechnungshof am 4. September 1986, Register 7, 
Blatt 38 - Valente . 

,PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GnlNTA PRO­
VINCIALE DI TRENTO 7 luglio 1986, n. 508 

Adeguamento dell'indennità giornaliera di viag­
gio spettante al membri della Giunta provinciale 

IL PRESIDENTE DELLA GnlNTA 'PROVINCIALE 

- visto l'art. 2, secondo comma, della legge pro­
vinciale 20 marzo 1976, n->o- 13; 

- visto l'art.. 1 della legge provinciale 27 a:g~sto 
1982, n. 23; 

- visto il n.p.G.p. n. 8-3/LegisLdi data 21 mar­
zo 1984; 

- visto il D.P.R 31 agosto 1972, n .. 670;~: 
- vista la delibera~ione della Giunta' provinciale 

n. 5303 di data 27 giugno 1986; , 

decreta 

A decorrere dallo maggio 1986, le misure 
dell'indennità di cui al secondo comma dell'art. 2 
della legge provrnciale 20 marzo' 1976, n. 13, 
sono cosÌ modificate: . 

- lire 80.700 per viaggi nel territorio della', Re­
gione TrentinQ-Alto Adige; 

lire 140.900 per viaggi nella restante parte del 
territorio della Repubblica; 

lire 181.100 per yiaggi all'estero. 

Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 
conti per la registrazione e pubblicato sul Bollet­
tino Ufficiale della Regione. 

È fatto obbligo a chiunque spetti ,di osservar­
lo e di farlo osservare. 

Trento, 7 luglio 1986' 

Il Presidénte della. Giunta provinciale 
ANGELI ' 

Registrato alla Corte dei conti addì 9 settembre 1986, Registro 38, 
Foglio 81 Valente ' 

DECRETO DEL PRESIDEI\iTE DELLA GIUNTA PRO­
VINCIALE DI TRENTO 25 ~uglio 1986, n. 516 

Legge regionale 4 agosto 1971, n. 25 - Disci­
plina dell~ linee di t~asporto funlvlarlo in servizio 
pubblico. Modifica della concessione per I~ linea 
M 62 m seggiovia "Grohmann" (Canazei) e variazio­
ne della denominazione da "Grohmann" In "Cava­
zes-Grohmann" 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 

Omissis 


